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Interview with Sushil: International resident of Kameoka from Nepal
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On Thursday 5th December 2013, the
Kameoka International Times had the
opportunity to have to an interview with
Gurung Sushil, an international resident
of Kameoka. The interview was held over
lunch at Matsusho, an authentic Japanese
restaurant located a couple of minutes

from Umahori station.
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Sushil is from Pokhara, Nepal and he
came to Japan last June with his wife,
Sachi after spending three years in
London where he studied hospitality and
management. Sachi is originally from
Kameoka but she was also in London,
working for MUJI. The two had met while

they were in London.
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Sushil’s hometown, Pokhara is located
about 200km from Katmandu and is very
similar to Kameoka with many mountains.
The town rains a lot it is mostly hot
throughout the year. The city is one of the
most famous tourist spots in the country

offering nice views of the Himalayas.
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Sushil is currently working as a kitchen
staff at Sachi’s family restaurant, Matsusho
- where we had the interview. He loves
Japanese food, especially tempura but
finds Japanese food don’t have enough
flavor and apparently puts sauce on almost
everything for extra flavor.
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He is currently attending the
Japanese class in Kameoka organized
by the Kameoka International Exchange
Association and was one of the first to
apply. We can see that he is very motivated
to improve his Japanese. And before
coming to Kameoka, he did a three months
course back at home.
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He gets along very well with Sachi’s
family and they even help with his
Japanese. It seems that he is enjoying life
in Japan and doesn’t seem to have any
problems adjusting to life here in Kameoka.

Sushil’s and Sachi’s decision to come to
Japan was just a small choice they made
at the time, and these small decisions they

made make up the present.
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Thirteen years has pasted since the 9/11
incident. This year, one part of the new
World Trade Center will be complete. The
shocking scenes we saw of the incident
feels like it was yesterday, but | wonder if

the wounds of those affected have healed.
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Oscar (Thomas Horn) a young boy with
suspected Asperger's syndrome lost his
beloved father, Thoman (Tom Hanks) at
the 9/11 incident. Oscar was hurt even
more, and could not accept the death
of his father. One day, after finding a key
in a vase inside a closet of his father's
bedroom, he was determined to find the
keyhole to that key. A keyword, "BLACK"
was written on the bag that the key was
in. Was this some kind of message left by
his father? He started searching for the
meaning of "BLACK".
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From the eyes of Oscar, the city of New
York is huge and the sight still crushes
him. However, in the end, the death of

his father has made him stronger. Among
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those who accepted him and those who
rejected him, the relation with those
that he disliked unconsciously became a

conquest.
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The most important thing is not to wait
for inflicted scars to disappear but to trying
to overcome them. This seems like what
the movie is trying to teach us. It appears
the new WTC will be completly finished in
2015. | want this to be something not for
the pride of America, but something that
supports the hearts of the people.
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From September 1996 to September
1998, my life took an unexpected turn.
| had the incredible opportunity to live
and work in a place that still touches me
today, and it all started while | was still
at Oklahoma State University (OSU) in
Stillwater, Oklahoma. | had just graduated
with my master's in teaching English as
a second language, and | was asked if |
would like to teach in a small town near
Kyoto. At that time, | had only heard of
Kameoka, but my immediate response
was, "Yes!"
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By mid-September, | was on an airplane
heading towards KIX. The first person to
guide me on my journey when | arrived
was Hiro (ljiri-san), who has since become

one of my very best friends. He took me to
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Message from former English teacher: Ross Fenske

From September 1996 to September 1998, my life took an unexpected turn
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my apartment at Est Manoir, and he drove
me all around my new "home," including
the Kameoka International Center (KIC).
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The KIC provided me with a variety of
classes to teach, and the opportunity to
meet and work with many remarkable
people. Some of the classes included
Beginner's, Seminar, Traveler's, and
Friendly; | taught at Sumitomo EATON and
Kyoto Bunka College, in addition to classes
for both elementary and junior high
school students. | also had the pleasure
of teaching Hitomisan's class. For each of
these classes, | designed and put together
different lessons using various textbooks,
newspapers, TV programs, and songs,
among other resources.
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Living in Kameoka, | was able to explore
many of the surrounding areas like rafting
down the Hozu River, walking through the
streets of Saga Arashiyama, eating and
shopping on Kawaramachi Street, visiting
places like Kiyomizu Temple and Nijo
Castle, and traveling to nearby towns like
Nara. That being said, some of my simplest
pleasures were riding the train from Kyoto
to Namikawa stations, singing karaoke,
and going to a local izakaya. And for an
entire month, my mother, Remie, was able

to visit me!

Ross and his mom, back in the days / ZEEEEEMYFOOASAERRSA
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I will always remember a comment one
of my evening students made to me after
class. He said,“Ross, you make me think
about things in English that | have not
even thought about in my own language.”
Honestly at the time, | did not fully focus on
what he meant, but the idea of encouraging
my students to think in different ways has
really helped me to grow as a teacher. Even
though I lived in Kameoka for just two short
years, the experiences and memories have
always been with me.
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Since my return to the United States in
1998, | have taught at Penn State University
and now at the University of Delaware.
For those of you who may remember my
mother, | am saddened to say that she
passed away peacefully on a sunny morning
on January 3, 2014. She and | had often
talked about her trip to Kameoka, as well as
all everyone who made it unforgettable for
her.
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| truly cannot believe that it has been
fifteen years since my departure from
Kameoka Station. | know it has been
renovated since then, but | can still recall the
nearby places | used to go like Mr. Donuts,
Saty & Seiyu department stores, and the
Nango Park area. As | write these words, |
feel that | am reliving many of the moments
that the people and the town of Kameoka
have given me. My life has been enriched
because of you. “Domo arigato mina-san!”
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If anyone would like to e-mail me, | can be
contacted at <rossmf33@gmail.com>. Please
feel free to ask a question or share a thought
or idea, and remember to: Practice, practice,

practice!!
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On 18 January, an Emergency Drill and
Study Meeting for multicultural citizens
was held at Kameoka Fire Station. The
session was organized by the Kyo Kurokaru
Group with the purpose of learning about
natural disasters, experiencing a simulated
fire drill and earthquakes through a

simulator.
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After the talk, we tried putting out
fires with a fire extinguisher through a
simulation. We learnt thecorrect and
best way to put out a fire. Next, through
the fire drill we experienced what to do
and the correct way to evacuate through
heavy smoke. The last simulation was an
earthquake simulation which was held

outside. This was probably the most

Presentation on Japan’s Nature Disasters
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The event was a good learning

experience for everyone. Living in the

Greeting by Kyo Kro-Kul Group Representative IR{AM B FRDIRE Session on how to use a fire extinguisher (8 K ERDELNF DA

Firstly, a fireman from the Kameoka
Fire Station talked about natural disasters
which can occur in Japan. The session
is aimed towards the international
community of Kameoka, especially foreign
residents. The whole event was conducted
in easy Japanese so the explanations
were very easy to understand for all the

participants.

ez, BREEBEORESAN. B
ATRIYZA DAL GERKEDOAREM

interesting for most because not many
foreign residents have experienced large
earthquakes. The simulated earthquakes
were based on actual earthquakes which
occurred in Japan and it gave us an actual
feel of what a large earthquake would be

like.
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same community, it is important to think
about natural disaster together and be

ready when something does occur.
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Feeling the earthquake B {A R Quickly responding to earthquake by hiding under the table
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The fire department in Japan responds to fires and emergencies.

The fire department, not hospitals, sends ambulances in response
to accidents or 119 emergency calls.
When you need an ambulance or there is a fire, dial 119 and clearly

and calmly explain what has happened.
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Let's eat these New Year dishes!
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@ Each New Year's dish has a

special meaning...

Sweet chestnuts, rolled omelette

&old and Gorgeous

Gomame (dried anchovies),

Kuro mana (black soy beans)
In Japanese, the word "mame”sounds like

the word for hardworking and good health

Kuwai (reot of the Sagittaria plant)

The plant sprouts with a single root.

Lotus root, with its many holes, it

gives a sight into the future.

Shrimps - lives until it's back bends,

which is a symbol of long life

% Really? Wow!

@ It's just a play of wordsl!

Well, yeah...
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International students of Kyoto Gakuen

University participated in the "Kameoka
Festival Yamahoko Experience Kameoka
Festival" organised by the Lifelong Learning

Foundation Kameoka (Galleria Kameoka).
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At the venue of the Kameoka Festival,
preparation for the festival parade
commences on Oct. 25th, and the children
start practicing bells, drums, and whistles
in September. In early October, there is a
draw to decide the order of the floats. They
hold the so called "Oide Festival". which
means "welcome the gods". They decorate
dolls, the objects of worship. They put up
the floats. It is a chance for international
students can learn more about Kameoka
Festival by joining and experience the

preparations with the local people.
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The Preservaiton Society of Kameoka
Yamahoko Floats and the local citizens of
the Namba-yama Float offered a chance
to the international students from Korea,
Taiwan, Mongoria, Thailand to experience
the festival. In total, 9 international
students joined decorating the doll,
practicing the bells and drums with the

children, and Yoimiya, the eve of the

festival.
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The international students learned about
the festival from the local citizens while
helping the decorating of the doll. Also, the
children showed the students how to play
the bells and drums, as well as allowing
them to performed the instruments. They
were so kind to help the students, although

they were very busy with their own

practice.
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Unfortunately, we had a big typhoon
in the week of Kameoka Festival, and it
rained a lot during most of the week. The
Nambayama Float couldn't be put up
because of the rain, and the parade on the

25th was canceled.
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On the 24th, however, the rain stopped
for a while at night, so the students was
able to enjoy "Yoimiya", the eve of the
festival. They walked around the area to see
some floats, watched the performance by
the children, and enjoyed the atmosphere
of the Kameoka Festival. More than
anything, they enjoyed the food of night
stalls. It was unfortunate to have a lot of
rain this year, but we hope the students
were interested in the festival and will join

again next time, too.
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One Day Trip in Kameoka is a home visit
program, where foreigners participants
visit their host families without staying
the night. It's a joint program with Kyoto
Prefecture International Center held every
year. The foreign guests go on a sightseeing
tour in Kameoka in the morning and spend
the evening with their host families until

night.

We had foreign guests from Korea,
Mongolia, China, Taiwan, Vietnam,
Sweden, India, Australia, Egypt, Thailand,
Russia, U.S., and U.K. 18 foreigners from
13 different countries were invited by 16
host families. They joined the "Castle Town
Walk" assisted by the Kyo-Cro-Cul Group,
Kameoka Cultural Museum, and Oomoto

Religious Institution.
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the headquarters of Oomoto. The site of
Oomoto is the ruin of Kameyama Castle,
and it was still good to see the beatiful
colors of autumn leaves. The staff of
Oomoto guided us to see the stone walls of
the castle and the art works in the "Gallery

Oomoto" museum.
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The participants first visited Kameoka

Cultural Museum near Kameoka Station
and later went on the Castle Town Walk
guided by the staff of the museum. It
started raining suddenly, and we had to

unfortunately stop the walk. We headed to

This time the host families accompanied
the foreign guests in the Castle Town
Walk and had lunch together. We received
feedback from both the host families and
the guests that it was good to spend talking

to each other while walking and eating.
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The German Culture Exchange Event
was held for the members of Kameoka
International Exchange Association and
host families in Kameoka. Robert Ladig, an
international student studying engineering
at Ritsumeikan University, introduced

German history, culture, tourist sites, food,

and so forth.

4 a) 7 a2 Neuschwanstein Castle
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Robert says, "German have many other
things other than Neuschwanstein Castle."
He introduced some other interesting
places and food for us. Actually, that castle
is relatively new in the history, and the
castellan, Ludwig Il, died before the castle

was completely built.

£, SMEBEBLBIFRAVIZD
WTOWAWNALE RO,
ROy NIETLIREZEWSEEREAD
Hizn, T2 BLeR0TTIHE,

J7 LT L3 Wartburg Castle
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The attendants asked many questions,
too. When someone mentioned the
accurate behavior of German people,
Robert said, "German people, in general,
place importance in two things. One is
to be correct and accurate and the other
one is to make complaints." In Germany,

for example, they have scale marks on the

R4 Exchange session

beer glasses. And if a bar serves beer under

the line, customers make complaints!!
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During the exchange session, everyone
enjoyed "Kase Kuchen" prepared by a local
restaurant, "Kameoka Shikisai." In German,

"Kase" stands for cheese, and "Kuchen" is

cake. So it is "Cheese Cake!"

sr—+ - J—~A Kase Kuchen
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We are planning to start a German
Language class this April. German is a
language in Austria, too. We have a sister
city, Knitterfeld in Austria, and it is the 50th

anniversary of the relationship this year.
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